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TAKTHKA ITIPONO3UIIIT Y KOMYHIKATUBHINA CATYAIII CIIOKYCA
(HA MATEPIAJII AHITTOMOBHOT'O KIHOJUCKYPCY)

Cmamms npucesiyena ananisy UKOPUCMANHSA MAKMUKU NPONO3UYIL Y KOONEPAmueHill Oiano2iutill 63aeMO0il AH2TOMOBHOZ0 KIHOOUC-
Kkypcy. Hocnioxcytomscs ocobaugocmi akmyanizayii npono3uyii, cnpsamoeanoi Ha cnoHykawus aopecama niooamucsi cnokyci. Hasedeno
OCHOBHI 6epbanbHi MapKepu peanizayii 3a3Ha4eHoi maKmuKu.

Kniouogi cnosa: nponosuyis, MOGIeHHEGUI KM, MAKMUKA, MOGIIEHHEGUT BNIIUE, KOONEPAYIsl, CROKYCA, KIHOOUCKYPC.

Mamyweeckas Hamanva Bnaoumuposna,
Kumomupckuii cocyoapcmeennwiii ynueepcumem um. Meana @panxo, 2. Kumomup
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Cmambs noceésujeHa ananusy UcnoNb306aHUA MAKMUKU NPEONONCEHUSA 6 KOONEPAMUBHOM OUANO2UYECKOM 63aUMO0eLiCIBUl aH2II05-
3bIYHO2O KUHOOUCKYpCa. Hccnedylomest 0cobeHHOCMU aKmyanu3ayuu npeonodcenust, HanpaeileHHO20 Ha noGYdIcoeHue adpecama noooams-
¢ cobnasny. Ilpusedenvl 0CHOBHbIE 6epOabHblE MAPKEPbL Peanu3ayull YKa3aHHOU Mmakmuku.
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TACTICS OF SUGGESTION IN THE COMMUNICATIVE SITUATION OF TEMPTATION
(BASED ON THE ENGLISH-LANGUAGE CINEMA DISCOURSE)

The range of communicative tactics through which the verbal influence of temptation takes place is quite broad. Their usage is deter-
mined by the communicants’ needs, the speaker’s desire to form their positive image, and the adherence to the cooperative principles of
interaction. Among the set of tactics used to tempt the listener suggestion is one of the dominant which makes it necessary to analyze its
components and means. The purpose of the study is to identify how the tactics of suggestion is implemented in the communicative situation
of TEMPTATION on the material of the English-language film discourse. The goal provides the solution of the following tasks: to character-
ize the tactics of suggestion and to consider its verbal parameters. Suggesting a partner one or more alternative solutions to the situation,
the possibility of choosing something different, offering a better option for the communicant are considered to be the variants of the tactics
of suggestion. The speaker doesn’t put pressure on the partner giving them the choice to accept the offer or reject it which is an important
feature of the tactics analyzed.
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IMocTanoBka npo6Jemu. Jliana3oH KOMyHIKaTHBHUX TaKTHK, 33 IOIIOMOTOIO SIKUX BiJJOyBa€ThCsl MOBJICHHEBHIT BILUTHB CIIOKYCH,
JIOCHTB IMPOKHHA. [X iMIemMenTalist 06yMOBJIeHa ypaXyBaHHAM N0TPe6 KOMYHIKaHTiB, JOPMYBAHHAM TO3UTHBHOTO 06Pasy MOBILA,
a TaKOX JOTPUMAaHHSM IIPUHIMIIIB KoonepaTuBHOI B3aeMoiil. Cepel KOMIUIEKCY TaKTHK, [0 BHKOPUCTOBYIOTECS 3 METOIO CIIOKYCH-
TH KOMYHIKaHTa, OJTHIEIO 3 JIOMIHYIOUHX € TaKTHKa MpOMo3uilii. BUaisroTh MOBIEHHEBHH akT npono3uuii [7, ¢. 170-172; 2, c. 67;
11,c. 168-175; 13, c. 103-104; 12, c. 152-153; 10, c. 319], TakTuky npono3wuiii [6, c. 109; 5, ¢. 67-70; 1, c. 67], TAKTUKY YHIKILHUX
nporno3utii [4, c. 13-14], raktuky nponosunii Ta mopau [9, c. 16], pecioHCHBHY TakTHKY Ipono3umii [8§, c. 215].

Meta nociniukeHHS TIOJsrae y BUSIBICHHI CIelU(IKY akTyali3alil TaKTHKU IPOIO3MLIT MiJ Yac peanizamii KOMyHIKaTHBHOL
curyanii CIIOKYCA na marepiaii aHIoMOBHOTO KiHOmucKypey. IlocTaBiena mera nepenbadac BUpIIICHHS TAKUX 3aBAAHb: OXa-
pakTepu3yBaTH TaKTHKY IPOIO3ULIT Ta pO3NISHYTH il BepOabHe BTIICHHS.

Buxiag ocHoBHOTO MaTtepiaiy gocaigkenHs. TakTHKy ITPOMO3HUILT PO3yMIIOTh K aJpeCcyBaHHS IApTHEPY OJHOT0 abo AEKilb-
KOX aJIETePHATUBHUX PIillICHb PO3B’sI3aHHS CUTYallil, MOXJIUBICTH BUOOPY BUMHUTH IO-iHIIOMY [6, c. 109], mpornoHyBaHHS KpaIioro
JUISL KOMyHIKaHTa BapiaHTy Jiil. BajykIMBOIO PHCOIO TAaKTHKH MPOIO3ULIT € Te, IO NPOAYLEHT He YNHHUTh THCKY Ha IapTHepa [5,
c. 68], nae floMy MOXJIMBICTE HOTOANTHCS 13 IIPOIO3HILLIEI0 a00 BiAXMIUTH 1i. [Iporo3uiis BiTHOCUTECS 10 cTail NPUHHATTS pillleHb,
€ PI3HOBHIOM apryMEHTAaTHBHOI KOMYHIKaIlil, Ma€ KOOllepaTUBHHUN Xapakrep [5, ¢. 67] Ta peanizyeTscs sIK y NpsMiif, Tak 1 y Henps-
Miit popmax [1, c. 68].

[Ipormo3uriis opieHTOBaHA HA CIIOHYKAHHS PELUITi€HTa 3pOOUTH a00 HABNAKH HE POOUTH IEBHHUN BYMHOK Ta BKIIIOYAE BUIIAJIKH,
KOJIM MOBEIIb IIPOIIOHY€ PELUITIEHTY MOCIYTY, sIKa 3a HOro NepeKOHaHHSIM ITOBUHHA MTOKPAIIUTH CUTYAIli0 agpecara Ta nepedysae y
ol Brojio6ans OeHedimianTa.

VY Mexax JOCIHIKEHHS TaKTUKY IPOIO3ULIi BU3HAYAEMO SIK HAasBHICTh OJTHOTO a00 NEKIIbKOX aJbTepHATHBHHUX BapiaHTIB AiH,
SIKI peasli3yloThCs MOBIEM Ha KOPHCTh ajpecara abo IPONOHYIOTHCS MAIli€HCy JUI BUKOHAHHS, 3 METOIO JJOIIOMOI'TH 0oOpary Haii-
OiIBII BIAJMH JUIsl PECIIOH/ICHTA IUIAH PO3B’SI3aHHs IPOoOIeMH. TakTHKa aKTyali3yeThCsl y BEKTOPI KOOIEPATHBHOTO BILUIMBY, Mae
pEeKOMEHAIIHHUN XapaKTep, eKCIUIIUTHY Ta IMIUIIIHUTHY (OPMHU BHpakeHHS, HaJa€ TaIli€eHCy CBOOOIY Y BHHECEHHI BEpIUKTY:
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PO3DIISTHYTH MPOMO3UILI0, TOTOAUTHUCS 13 Heto abo BigkuHYTH 11 [3, c. 24-29]. TakTHKa BBIWIMBO CHOHYKA€ PELMIIIEHTa CIiAyBaTH
MPOTO3HIIii, BUKIMKAIOUH IPUXUIBHICTB /10 8J[pecanTa.

TakTHKY MPOMO3HIIT MOALIAEMO Ha BIIACHE MPOMOHYBAaHHS Ta 0COOUCTE MPONOHYBaHHS, KIacH(iKyouH 1i 32 mapamMeTpoM BH-
KOHABIIS MPOTO3HIi. BilacHe Mpomo3uilisi po3misaaeThes K MOBIJOMIICHHS areHCOM CBO€Ei KOMYHIKaTHBHOI IHTEHIIIT aapecary s
TOTO, 1100 CIOHYKATH OCTAHHBOTO 3pOOUTH MEBHi i a0 CTUMYITIOBATH [0 CIIJIEHOTO BUKOHAHHS KOHKPETHUX BUMHKIB. HaBememo
HPUKIIAJ] CIIOKYCH 13 3aJIyYEHHSIM 6/1aCHEe NPONOHYBAHHA:

Arthur: Oh, uh, cigarette?

Marshall: No, no, thank you.

Arthur: Thats too bad. You know what I miss, Jeffrey? Getting to know somebody over a smoke. People are so interchangeable
now, but you share a butt with somebody, you got a real bond.

Marshall: You know what? [ will, I will take one.

(«How I Met Your Mothery Season 05, Episode 11, 2009; 00: 06:17)

[Mamienc npononye areHcy 3akyputh (Oh, uh, cigarette?), Ha O PELUIIIEHT pearye KareropuyHoro BimMoBow (No, no, thank
you.). CIIOKYCHHK BHCIIOBIIIOE CBO€ po3uapyBaHHs (That’s too bad), BMaeThCsl 1O TPAHCIIOHOBAHOTO 3alTUTAHHS Ta BUKOPHUCTOBYE
3BEPTAHHS JI0 CIIiBPO3MOBHUKA (You know what I miss, Jeffrey?), MeTa mpoyleHTa CIIOKYCH TOJISATae y MPUBEPHEHHI YBaru mapTHe-
pa. ApTyp caMOCTiiHO Bi/I[TOBi/1a€ Ha IIOCTABJICHE 3aMMTAHHS, BKA3YFOUH HA MOXKJIHBICTh BCTAHOBIICHHS MiXK HIMH XOPOIINX CTOCYH-
KiB 3a noromororo rurapku (You know what I miss, Jeffiey? Getting to know somebody over a smoke. People are so interchangeable
now, but you share a butt with somebody, you got a real bond.), nepcriekTBa 30JIKCHHS 3 aJPECAHTOM BIUIMBAE HA MApTHEPA K
CUIIbHHI aTpakTop i 3MYIIy€e PEIHMi€HTa TePEOCMHUCIUTH npono3uitito (You know what? I will, I will take one), 3pemitoro aapecar
JIa€ BIICBHEHY 3TOJY.

Ocobucra Mpono3ullis Bipi3HAETHCS B/l BIACHE MPOMO3HILT THM, 1[0 BUKOHABLIEM TIOCITYTH, KA HAJIA€ThCS PELUITIEHTY, BUCTY-
nae ajgpecant. 3rifHO 000X CLIeHapiiB aJpecaHT 3aiiMae aKTHBHY, IHINIIOBaJIbHY MO3UIIIIO, III0 Mae KOONEPATUBHUI XapaKTep Ta Ko-
OPIHMHYETHC 13 peai3amniero M’ KOro MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY Ha aapecara. [IpoinocTpyeMo NpUKIa 0cooucmozo npononyeanns:

Kevin: Guys, I'm so sorry I said anything.

Lily: Yeah, you think some lame apology will fix that?

Kevin: What if I just paint the rest of the room by myself?

Guys: Apology accepted.

(«How I Met Your Mothery Season 07, Episode 06, 2011, 00:13:00)

IMponyuent crokycu KesiH miciist HeBAAIOT ClIPOOH BUTIPABHTH CHTYALO 3@ JOIIOMOTOK TAKTHKH BUOAYECHHS BUKOPHUCTOBYE Y
CBOEMY apceHalli TAKTHKY MPOIO3HIlii, sIka HalliieHa Ha oTpe6u Ta inTepecH ajapecatiB. CIIOKYCHHK MPOIIOHY€E BUKOHATH 0COOHUCTO
MOCIYTY JJIsl PEIMITIEHTIB, 3aTAIIAI0UN IM MOXIIHBICTh TOOPOBINLHO 3po0uTH CBilt BUGIp (What if I just paint the rest of the room
by myself?). AKTHBOBaHa TakTHKa Oyla MO3UTHBHO NPHUHHITA pecrioHAeHTaMu (Apology accepted), CIOKYCHUKY BIANIOCS TOCATTH
CBOT'O HaMmipy.

PosrisiHeMO (hOpMH BUPaXKEHHS TAKTHKH POIO3HUILii. Y 3a3HA4EHOMY MPHUKJIA/l IPOIIO3HILISI aKTYai3y€EThCS eKCHATYUMHO:

Zoey: [ tell you what, you get this one bottle, I'll get the next three.

Ted: Tell you what, no dice.

Zoey: A date with my hot cousin?

Ted: I'll get the ketchup.

(«How I Met Your Mothery Season 06, Episode 15, 2010; 00:01:25)

XapaxrepHoto pucoro komyHikatuBHoi cutyanii CIIOKYCA e nepiiodeproBe BiaxuieHHs OeHe]illiaHTOM MPOIO3HUIIi Mpoy-
1eHTa. PelHITiEHT He MOTOKYEThCS MITH LBOTO pa3y KYIHUTH KETYyN B OOMIiH Ha Te, [0 y HACTYIIHHX TPHOX BHIIAJKaX e 3pOOUTH
anpecant (Tell you what, no dice). ATeHC BIIKPUTO TEMOHCTPY€E CBOKO iHTEHIIi0, MOKIAIAIOYICh HA Oa)KaHHS CIiBPO3MOBHHUKA (4
date with my hot cousin?), BTIJIEHOTO y MOBJIEHHEBOMY aKTi IPSIMOTO KBECHTHBY. [1pomo3uiist npoylienTa 4iTka i 3po3ymina Juis
ajipecara, MBUIKO 30y/Kye HOTo 3aI[iKaBICHHS Ta LTIOCTPYE B ysBi MallieHca MailOyTHIO TICPCIICKTHBY 1 3aI0BOJICHHS BiJI ii BTiICHHS.
PelumieHT CXBaJbHO pearye Ha MpOMO3HIII0 aJpecanTa, 1o MiATBEPAXKY€ YCHILIHICT CIIOKYCH.

IMpoananizyeMo MpUKIaa iMraiyumno2o BUPXSHHS MPOIIO3UIIi, 0 BBOAUTHCS MUTAIEHUM pedeHHsM Why don’t you...?:

Michael: Why don t you just take my place on the trip?

Jason: Wow, I'm speechless, but [ wouldn t even consider it... ... unless it's okay with Sheila.

Sheila: Sure. («Cruel Intentions» Part 3, 2004, 00:37:17)

CIHOKYCHHK 3aCTOCOBY€ MPUXOBaHHI CIIOCIO BUCIIOBIICHHS MOXJIMBOT AJIbTEPHATHBH PO3BUTKY CHTYALIil, III0 Peasi3yeThes y He-
MPSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi KBecUTHUBY (Why don t you just take my place on the trip?), sikwii cripusie JOCATHECHHIO KiHIIEBOT LTI
CIIOKYCHHKA.

[IponeMoHCTpyEMO HOEOHAHHA npono3uyii i nopaou, BTiIeHOT MoAanbHUMHE aiecioBamu (We/you should ...) B KOMyHIKaTHBHIN
cutyarii CIIOKYCA:

Gram: [ think we should go into town.

Amanda: What do you mean?

Gram: [ think you should get dressed. We should take a drive, get some lunch and get to know each other.

Amanda: So you 're a book editor. («The Holiday», 2011, 01:04:50)

AnpecaHT BUKOPUCTOBY€E TakTHKy mpomno3uuil (I think we should go into town), MonaneHi nieciosa should / ought to BxuBa-
FOThCSL Ha MTO3HAYCHHS TTOPaIH Ta Nporno3uilii. OCTaHHs BUPAXKAEThCS Y M sKii (opMi, IPOLYIIEHT MparHe 0OMEKHTH CBOIO BIACHY
IYMKY. AHIIIHCBKIN MOBI BIIaCTHBE BUKOPHUCTAHHS OUHUIL Cy0’ €KTHBHOT MOAAIBEHOCTI Ha o3HaueHHs opaiu (1 think, I suppose
Ta iH.), 0 TOM’SKIIye 1 UIJIOKYTHBHY CHILY, iHTeHCH(]iKye cy0’€KTHBHICTB 1 BKa3ye Ha HEOOOB’SI3KOBICTh 11 JOTPUMAaHHS. 3MEH-
IICHHSI CIIOHYKaJIbHOT KOHOTAllil Y MOAIOHMX PEUCHHSX MPH3BOAUTH JI0 TOTO, 1[0 BOHU CIIPHHMAIOTHCS SIK CY0’€KTHBHA TOUYKA 30Dy
KOMYHIKaHTa, a He K CIIOHyKaHHs. PECIIOH/ICHT He Ja€ ojpa3y CXBaJbHOI BiMOBI/I, a pearye yTOUHEHHSIM, BUPQKEHHM Y 3allUTaHHi
(What do you mean?). TIponylieHT BOpyTe 3aCTOCOBY€E TAKTHKY MOPAJIH Ta ITPOTIO3UIIii, OKPECITIOI0UN CBOE OaueHHS MPOBEICHHS Yacy
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pasom (1 think you should get dressed. We should take a drive, get some lunch and get to know each other). 3aBIKu BUKOPHCTAHHIO
3aliMEHHUKIB you, we CKOPOIY€EThCs KOMYHIKaTHBHA AUCTAHIIIA MIX APTHEPAMH i CTBOPIOETHCS 1IK03is1 yBaru, TypOOTH ajpecaHTa
npo penumienTa. 1le BUKIHKaE y afpecara MO3UTHBHI eMOIlii, He 3aMIIae foro GailyKUM 10 MOpajH i MPOMO3HIl arexca, a ro-
JIOBHE MOO1JIi3y€e HOTo MiACBiIOMICTh Ha O3UTUBHUIT (iHATBHUI Pe3yNbTaT, IO MiATBEPKY€ETHCS PEILTIKOI0 pelHITieHTa y hopmi
HEnpsAMOi 3roau (So you 're a book editor).

TakTHka MPOMO3UIIiT BUpaXEHA PO3NOGIOHUMU CKIAOHONIOPAOHUMU PeUeHHAMYU 3 TIPS THUMU YMOBH:

Tony: Guy I went to private school with wants a new house built. Job's yours if vou want it.

Ted: Tony, look, I don 't need your help.

Tony: Here s what he's offering you.

Ted: That is a big, fat check.

(«How I Met Your Mothery Season 04, Episode 23, 2008; 00:07:30 )

CIOKYCHHUK amesoe 10 TaKTHKH Mpomno3uiiii (Job's yours if you want it.), IpeACTaBICHOT PO3MNOBIIHAM CKJIAIHOMIAPSIHAM
YMOBHHM PEYEHHAM, peajli30BaHiM y MOBIEHHEBOMY aKTi KOHCTATHBI. HeBil’eMHOIO XapaKTepHCTHKOIO IIOBEIIHKHY areHea € moBara
JI0 CITIBPO3MOBHUKA. JIOTpUMaHHS MIPABHJI BBIUWIMBOCTI, TAKTY, KOOIEPALil IPOSBISETHCS Y TOMY, L0 JPECAHT CIPSIMOBAHUH J10-
TOJMTH MIapTHEPY 1 Hajgae oMy mpaBo obupary. BukopucranHs npono3uuii y HeHaB’si31uBiit popmi (if you want it) miaKpeciioe aB-
TOPUTETHE PO3TALIYBAHHS JI0 PEIHUITIEHTA Ta BUCTYIIAE IHIMKATOPOM PEKOMEH/IAIIIMHOTO, a He HAIOJIETIHBOrO Xapakrepy. Aapecar
TaKTOBHO BinMoBIIsie Oeredaktopy (Tony, look, I don 't need your help), 1110 06yMOBICHO BiZICYTHICTIO OakKaHHs KOPUCTYBATHCh HOTO
nornoMororo. [IpoayIieHT NPOIOBXKYE TisITH Y 0OpaHOMY HANpPsIMKY 1 BAPYTe aKTUBY€E TAKTUKY Tpono3uilii (Here s what he's offering
you), BTiIEHY Y CKIaTHOMIAPSIIHOMY 3’SICYBaJIbHOMY PEUCHHI, aKTyasti3oBaHOro nepdopmariuBom. EQeKTHBHICTE 00paHOi TaKTHKH
BUSBIIAETHCS Y HEMIPSIMOMY NIPUIHATTI pECIOHACHTOM Mo3uii anpecanTta (That is a big, fat check).

TakTHka MPOMO3UIIIT peani3yeThCs IHKITFO3UBHOIO (hopmoro Let’s ..., 10 BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO 3a0X0UCHHS 10 MaOy THHOT
CHIJIBHOT iSUTBHOCTI 1 O3HAYA€ Pi3HOMAHITTS BapiaHTiB KOJIEKTHBHUX KOOTIEPAaTUBHUX JIii:

Woman: Let’s all go back to my place.

Barney: Your place? Thanks but no thanks, 1994 Courtney Love.

Woman: [ have a hot tub.

Barney: Okay, this is actually pretty nice.

(«How I Met Your Mothery Season 03, Episode 01, 2007, 00:09:20)

benedakrop 3BepTaeThCs A0 TAKTUKHU mpono3ullii (Let s all go back to my place), BTineHol y mpoCcTOMY PO3IOBITHOMY peUCHHI
i3 KOHOTAIII€F0 CTIOHYKAHHS 10 BUKOHAHHS Ji1. ATCHC 3aIpoliye aapecara 10 cebe J010MY, [0 JSKOAYEThCS K HOro HaJamTyBaHHS
Ha CIiIbHY MisTIbHICTD, KA XapaKTEPU3YEThCsI KOOIIEPATMBHUM CLIEHAPIEM PO3BHUTKY BiTHOCHH 3 HAMIPOM HAJIarO/KEHHS JOBIpIIH-
BHUX, APYKHIX cTOCYHKIB. ITicis onepskanHs BBiwmBoro BigxuieHHs nponosuuii (Your place? Thanks but no thanks, 1994 Courtney
Love) ampecaHT Haroyouiye Ha mepeBarax cBoei kpaptupu (I have a hot tub), mo GpopMye MO3UTUBHE CTABICHHS PELHUIIEHTA 10
npono3uiiii arenca (Okay, this is actually pretty nice).

TakTuka MpOMO3UIIil BTiIcHa nepghopmamusnum diecinosom to offer:

Lary: I came up here to offer you a new job. How ‘bout vice president? Hundred twenty-five to start.

Clip: Really?

Lary: Yeah. Really.

Clip: Oh, I get it. Oh, I get it. («Mr. Destiny», 1990, 01:01:45)

Criokyca npoJyKy€eThCs aIpeCaHTOM aresIier0 10 TAKTUKH pono3utlii (I came up here to offer you a new job. How ‘bout vice
president? Hundred twenty-five to start). BITKpUTICTh TPOMO3UIIiT JEMOHCTPY€EThCS NepHOPMATUBHUM TIECIOBOM (f0 offer), aKkiieH-
TYETBCS yBara Ha 0co0i MallieHca 3aBISIKK anessiil 10 3aiiMeHHHKa (You), YHIKAIBHICTh MPOMO3HILT MPEeJCTaBIeHA OTOIOMICHHM
nocanu (vice president) Ta BUCOKOI 3apruiatu (Hundred twenty-five to start), 1o penpe3eHTye OakaHHS MPOIYICHTA MOCIPHITH
OeHedimianTy.

TakTHKa MPono3uLii aKTyanizoBaHa OUPEeKMUGHUM MOGAeHHEGUM akmom do smith...:

Marshall: Take my number and run in my place. I will bet you 50 bucks you don 't even finish the race.

Barney: 50 bucks? Gee, if I win, maybe I can buy myself an ice-cream cone. Make it $10,000.

Marshall: You have a gambling problem. You'll bet me 50.

Barney: Fine, then no bet. Okay, $50.

(«How I Met Your Mother» Season 02, Episode 15, 2006, 00:04:10)

AJIpeCaHT aKTUBY€E TAKTUKY NPOMO3UILii, BUPAXKEHY AUPEKTUBOM, CIIOHYKAIOYH PELMITIEHTA 10 BAKOHAHHS KOHKPETHUX Miii (Take
my number and run in my place), sKa OEHYETHCS 13 0OINSHKOO IPONIOBOT BUHATOPOIM HAaBiTh 32 yMOBH mopasku (1 will bet you 50
bucks you don t even finish the race), 10 00yMOBJICHO HEOOXiTHICTIO CTUMYJIFOBATH Y TallieHca Oa’kaHHS Ta TOTOBHICTh JI0 peaizarlii
HeoOXimHOI aisibHOCTI. BeHedilianT moro/pKyeThes MPUHHATH y4acTh y 3MaraHHi i3 6iry 3amicth npoayiienta (Fine, then no bet.
Okay, $50), oTKe CIIOKYCHHUK pealtli3yBaB CBOIO METY.

TakTHKa MPOMO3UIIIT BUPaXKECHA MEEPOIHCEHHAM I 3ANUMAHHAM:

George: Thats kinda quick. We've lived here 18 years. I don't know if we can get every...

Realtor: Mr. Habib is willing to pay big money, a generous bonus... for whatever inconvenience moving too quickly may cause
vou, George.

George: How generous?

Habib: 315,000 be generous enough?

George: Oh, yeah. («Father of the Bridey Part II, 1995; 00:21:50)

benedakrop y iMmminuTHiA dopMmi BinMoisie aapecanty (That'’s kinda quick. We've lived here 18 years. I don't know if we
can get every...). Pientop 3anydae Taktuky nponosuitii (Mr. Habib is willing to pay big money, a generous bonus... for whatever
inconvenience moving too quickly may cause you, George), 3a3Ha4arouy, 110 HOTO KITi€HT FOTOBUH IITATUTH BEJIHKI I'POIIi 3a He-
3pY4HICTh MOKUHYTH OyIMHOK y KOPOTKHH 4ac, Mo (ikCyeTbcs y MOBJIEHHI BiIIOBITHUMHU JIEKCHYHUMH Mapkepamu (big money,
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a generous bonus). 3anpornoHoBaHa KOMIIEHCAIlis 3al[iKaBUJIa PELMIIIEHTa, IO BiOOpa)keHO y Horo peakTusHid peruriti (How
generous?). TIpOIyNEHT CIOKYCH BHKOPHCTOBYE TaKTHUKY IPOIO3MLIi, BTIJICHOI Y MOBJICHHEBOMY akKTi kBecHTHBY ($15,000 be
generous enough?), sika OTpUMY€ CXBaJICHHS 3 00Ky OcHediliaHTa, CIPUINHEHOTO 3aT0OBOJICHHSM aJpecara CyMOIO BiIIKOTYBaHHS
(Oh, yeah).

3a3Ha4MMO, 10 MPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM MO3HAYEHHS MPOIMO3HMIIT Y Cy4acHiil aHINIiHCBbKiH MOBI BUCTYMAIOTh 3allUTaHHS, SKi
MaIOTh TIPSMY Ta OMOCEPEKOBaHY (OPMH BUPAXKEHHS. AJpecary HaJaeThCsl MPIOPUTETHA TTO3HUIIIs, OCKIIbKH BiH BUCTYIIA€E BifIO-
BiZJAJTHOIO 0COOO00 32 MPUUHATTS PillICHHS.

TakTuka mpono3uilii peanizoBana 3azanrvrhumu 3anumanuamu Do you want ...? Would you ... ?, 3a 101IOMOro1o0 SKUX BiOyBa-
€ThCsI 3anuT iH(opMalii po OakaHHs axpecara:

Robin: Hey, guys. Do you want to take two hot girls to prom?

Guy 1: We don 't have that kind of money.

Robin: For free.

Guy 1: Oh, yeah!

Guy 2: Sure.

(«How I Met Your Mothery Season 01, Episode 20, 2005; 00:09:50)

AJlpecaHT BCTaHOBJIIOE KOHTAKT i3 MapTHEpaMH y BUIIISII puBiTaHHA (Hey, guys), 0 CYIPOBOKYETHCS aeIsIi€ro 10 TaKTH-
KU TIPOTIO3HIIii y BUIVISIII MOBJICHHEBOTO aKTy KBeCUTHBY (Do you want to take two hot girls to prom?). BUKOpUCTaHHS JICKCHYHHUX
MapKepiB (two hot girls to prom) HaIliIeHO Ha TIOTPeOU Ta OaXKaHHS PEIMITIEHTIB, MEPE IKUMH M BaXKKO BCTOATH. AJpecar Biamo-
BiJla€ 3aByajlbOBaHOKO BiJIMOBOIO, IO MOSICHIOETHCS OpakoM rpoueii (We don't have that kind of money). ATeHC TIOBIIOMIISIE HOBY
iH(opMalliito, sika CyTTEBO 3MiHIOE cuTyauito (For free), o MPU3BOIUTE 10 MUTTEBOI 3roau 000x 6eHediniantis (Oh, yeah!, Sure).

TakTHka nporo3ulii BrineHa y 3acansnomy 3anumanni Can you ...2, 1110 € 3aIIUTOM LIOJI0 MOXKJIMBOCTEH ajpecara:

Sebasitan: Can vou join me for a swim? It is ten o clock, but we are reasonably young.

Annet: Your proposal’s only mildly insulting, so I'll consider it. Give me a minute. («Cruel Intentionsy», 1999; 00:27:07)

[IpomyiieHT CIIOKyCH BUKOPUCTOBYE TaKTHKY Mpono3uilil (Can you join me for a swim?), 0 JOTOBHIOETHCS KOHCTATAIII€I0 (hak-
1y (It is ten o’clock) Ta aprymenranieto (but we are reasonably young), sika BUTIPaBIOBY€ 3alPOIICHHS. PEIUMIEHT MOTOMKYEThCS
CKJIACTH KOoMIaHito aapecanty (Your proposal’s only mildly insulting, so I'll consider it. Give me a minute).

TakTHKa IPOIIO3HULIT BUpaXKEHA CHEUianbHUM 3ANUMAHHAM:

Man: All right, Eriksen, I've got some good news. On Monday, Bilson and I are going to talk to Montague in HR. When you
graduate, we want you working with us. What do you say?

Marshall: Yes!

(«How I Met Your Mothery Season 01, Episode 17, 2005; 00:16:48)

AreHc nipuBepTae yBary namienca (Al right, Eriksen), cTBOpIo€ Ipy>xHIO aTMochepy, CIPUATINBY IS PO3BUTKY MOJAIBIIIOTO [Ti-
anory. [IpoayIeHT CroKycH X04e MOIUTUTHCS i3 CIiBPO3MOBHHKOM XOPOIIUME HOBUHAMHU (I 've got some good news), 1110 aKTHBI3ye
3pOCTaHHs PiBHSI IHTEPECy PELMITi€HTA 3aBIAKH BXKHBAHHIO JIEKCHYHUX OJMHHIb i3 TIO3UTHBHO-OIIHHUM 3HAYCHHSM (good news),
1 OKpECIIIOE CBOI TUIaHK Ha MOHEIoK (On Monday, Bilson and I are going to talk to Montague in HR). AnpecaHT 3BepTaEThCS 10
TaKTHKU TPOTO3HIIii, IPOJAEMOHCTPOBAHOI CKIAIHOMIIPSIHAM YMOBHUM pedeHHsM y (Gopmi nepbopmaruy (When you graduate,
we want you working with us), Ta iHQOpPMYy€E pEIUITIE€HTA MO0 CBOIX HAMIPiB CTOCOBHO HBOTO, 110 AKOMIIAHYIOTHCS 13 MOBJICHHEBUM
akToM kBecutuBoM (What do you say?). CIOKyCHHK arelttoe 10 MUTAIBHOT (GOPMU IS y3TODKEHHS 13 a[pecaTtoM CBOTO OakaHHS 3
METOIO JIi3HATHCS HOTO TYMKY, IO BiI0yBAa€ThCS i3 JOTPHMAHHSM HOPM KOOIIEPATHBHOTO CIIIKyBaHHS. beHedil[iaHT moromKyeTses
npairoBart i3 arencoM (Yes!), 1o miATBEpIKY€ MPABUILHO OPTaHi30BAHKI CIIOKYCHUKOM BIUIHB HA PELUITIEHTA.

TakTuka MPOMO3UIIIT aKTyali30BaHa yMOGHUM 3anumanuam y opmi What if I ...?

Lily: I cannot give up my bedroom to a boot thief. She should be punished, not rewarded.

Ted: What if I reimburse you for the boots, full retail?

Lily: Please enjoy our bedroom.

(«How I Met Your Mothery Season 03, Episode 03, 2007; 00:13:25)

Anpecar He roToBuil nornomortu 6enedakropy (I cannot give up my bedroom to a boot thief), 0 CyIpPOBOIKYETHCS 0OTPYH-
TyBaHHsM BJIacHOT mo3ulii (She should be punished, not rewarded). IlpoayneHT criokycu o0i3HaHU 13 mpedepeHIlisIMU MapTHEe-
pa, sIKi BUKOPUCTOBYE At TpaHchopMmanii 11 eMouiiHoro HacTporo. Ten akTHBYe TaKTHKy HMPOMO3HIIi i3 YMOBOIO, siKa HaKJagae
3000B’sI3aHHS HA areHca, i MOBiJOMIISE MPO CBOIO TOTOBHICTH BiMIIKOAYBAaTH MOBHY BapTicTh uepeBUK (What if I reimburse you for
the boots, full retail?), mo no3utuBHO cupuitmaetbes Jlini (Please enjoy our bedroom).

TakTrka nporo3uii GyHKUIOHYE Yy BUIVIAIL eiRMUYHO020 3anumanms:

Sasha: [ think I've told you everything.

Emmi: Yeah, I know you re forgetting something. One extra credit on your diagram, want or not?

Sasha: [ do [ want it. Well there was... («Bad Teachery, 2011, 00:50:05)

beneoimiant He Mae Hamipy HoBinomisATH Oinbiie iHGopMmanii criBpo3MoBHUKY (I think ['ve told you everything). Anpecanr,
PE3IOMYIOUH BiIOBi/Ib KOMYHIKaHTa, KOPHCTYETHCSI CBOIM CTAaHOBHIIEM i BUCYBA€ BUTIAHY UL peLUITlieHTa npono3ulito (One extra
credit on your diagram), o CUpusie 3MEHIICHHIO HAMMPYTH i MOKPAIIEHHIO aTMOC(hepr MiX CIiBPO3MOBHHKAMH, JIOMIOBHEHY €Jill-
TUYHUM MUTAHHIM (want or not?), sike MOKHa TpaHCGHOPMYyBaTH y TIOBHE peueHHs (Do you want it or not?). O0paHuil aTpakTop
JIOCATae METH CIIOKYCHHKA, 1110 MPOJEMOHCTPOBAHO y PECIIOHCUBHIN perutiti maitienca (I do [ want it. Well there was...).

BucnoBku. [IpoBeneHa po3Biaka 103BOJISE CTBEPAXKYBATH, 110 TAKTHKA MPOIO3HUIIii CTAHOBUTH BENHKHUIl IUIACT Bij 3arajibHOI
KiJIBKOCTI TIPUKJIaAiB aKkTyami3auii curyauii crnokycu. TakTrka nepeOyBae y HoJi KOONEepaTHBHUX BIIHOCHH i Ma€ eKCILTIUTHY Ta
iMILTIDUTHY QopMu peainizauii. AHaNi3 IEKCHYHUX MapKepiB BUPaXKEHHs MPOIO3HIIIT JOBOAUTH €(pEKTHBHICTh BIUTHBY aJpeCcaHTa Ha
PELHMITEHTA, 110 MaE HaMip CIIOHYKATH MallieHca 10 IPUAHATTS TO3UIi IPOAYIICHTA CIIOKYCH.

IMepcneKTHBY MOAAIBLIINX JOCTIIKEHb BOAYAEMO B aHAaJi31 TAKTHKH 3aKJIHMKY 10 Aii y KomyHikatuBHii cutyarii CITIOKYCA.
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